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Anmsoranusi. CraThs IOCBAIEHA WCCJIEJOBAHUIO IIPOIECCOB 3aMMCTBOBAHUA B A3bIKE I'OCYJapPCTBEHHOI'O YIIPaB-
JIeHUsI JOCOBETCKOTO IIePHOJa, KOTOPhIEe OKasaau GOJIbIIoe BAUSHNE Ha KaueCTBEHHO-KOJIWYECTBEHHBIE XapaKTepu-
CTUKY JIEKCUYECKOTO CJIOBaps PYCCKOrO A3bIKA M O HACTOSIIEro BpeMs He SBJISJINCH IPEIMETOM TIIATeJIbHOI'O
U3yUYeHHUs B HOBeHIell HAyUHOI JUHTBUCTHUUECKOI jJuteparype. OcCHOBHOe BHUMAaHIE B paboTe ymeaseTca XxapakTe-
PUCTHKE 3aUMCTBOBAHHON JIEKCUKM, PACCMATPUBAEMON C TOUKY 3PEHUS SI3BIKA-UCTOUHUKA U CIIOCO0A BXOMKIEHUS B
CHCTEeMY IPUHMMAIOIIEro si3bIKa. BBIJIO yCTAHOBJIEHO, YTO OOJBINAS YACTh CJIOBECHBIX 3HAKOB BXOAUT B OOUXOL
DPYCCKOr0 UeJIOBeKa W3 3aIlafHOeBPOIEHCKUX S3bLIKOB Uepes MepPeBOAbI IIOJIUTUYECKOM JUTepaTypPhl U IPEeCTaBIeHA
cJIOBaMM PasHBIX uyacTeil peuu. MHoOrme cyry6o HalMOHAJbHBIE TEPMUHBI CTPEMUTEIHLHO aJalTUDPYIOTCA K CHCTEMe
NPUHUMAOIIEro I3bIKa W HEePEJKO CTAHOBATCSA MHTEPHAI[MOHAJBbHBIMU. AKTyaJns3anus yCTAPEBIINX WHOCTPAHHBIX
CJIOB U MX yHoTpeGyieHue B 0(pUIMATLHON IIeYaT B I€PEHOCHBIX 3HAUEHUSAX U CTPEMUTEIbHOe IIPeBpalleHne HeoJo-
TU3MOB B apXam3Mbl U UCTOPU3MBI PACCMATPUBAIOTCA KAK OTJIUYNTEJIbLHBIE 0COOEHHOCTH (PYHKIITMOHUPOBAHUS 3aMM-
CTBOBAHHOM JIEKCUKU I'OCYLAaPCTBEHHOTO YIIPABIEHUS UCCIeAyeMoro nmepuoga. [lesmaercss BEIBOJ O TOM, YTO IIPOIECCHI
JIEKCUYECKOI'0 3aMMCTBOBAaHUSA OOYCJIOBIMBAIOT M3MEHEHNE CHUHOHUMUYECKUX OTHOIIEHUM U CTUIMCTHYECKUX Xa-
PaKTEPUCTHUK JEKCUUECKUX €JUHUI], a TAKXKe PacCIINpeHNe U YCJIOKHEeHNe 3HAUEHUH CJIOBECHBIX 3HAKOB.

KnioueBrie cioBa: jiekcuuecKkas cUCTeMa PYCCKOTO A3BIKA, 3aMMCTBOBaHHAA JIEKCHUKA, JIEKCUYECKOEe 3aMMCTBO-
BaHMeE, TrOCYJapCTBEHHOE YIIPABJIEHNUE, JIEKCUKA I'OCYAAaPCTBEHHOTO YIIPABJIEHUs, JOCOBETCKUH IIEPUOA.
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Beegenue

Kax wmsBecTHO, DOCOBETCKUI, WJIN HOPEBOJIIOIIMOH-
HbI#, tepuof (K. XIX — Hay. XX BB.) XapaKkTepusyercs
mporeccaMy aKTHBHOTO B3aUMOJLEMCTBUS C 3amafHOeB-
poIeicCKUMU I'OCyAapCTBaMU, B IIEPBYIO OYepeb IIPOUC-
XOOUT YKpPEIJIEHNEe PYCCKO-aHTJIUUCKUX OTHOIIEHUH.
HemoBbie cBAsu Poccum um AHrIMM Ccmoco6CTBOBAJIU
YCTAHOBJIEHUIO IOCTOAHHOT'O COTPYAHUYECTBA ABYX JAEp-
'kaB. Cp. BhICKasbIBaHWe, B3ATOe M3 JKypHaia «HKuso-
nucer» 1779 roma: «®paHIy30B CMEHUJIMW aHTJINUYaAHE:
HBIHE JKEeHIIMWHBI ¥ MYKUYMHBI B3allyCKU CTAPAIOTCS IIe-
peHuMaTh UTO-HHUOYAb OT aHIrJaW4YaH» [muT. mo: 2].
Kpome Toro, B a3T0 BpeMs (pOpMUPYIOTCA HOBBIE 00IIe-
CTBEHHO-TIOJUTUYECKNE HAIPABJICHUS W MHOTOUYNCJIEH-
HbIe IapTUHHBIE COODIIECTBA, YTO 00YCJIOBINBAET IIPOY-
HOe BXOXKIeHUEe B PYCCKUI JIUTEPATyPHBIN A3BIK TePMU-
HOB 3aIlaJIHOEBPONIEHCKOr0 IIPOMCXOMKIEHUS, SBJIAIO-
IUXCST HOMUHAIIMAMHN HEOT€HHBIX fABJEHUI. JTOT Iie-
PHUOA MOKHO HA3BaTh «aloOTeeM 3aMCTBOBAHWI BBULY
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TECHBIX KOHTAaKTOB Poccuu ¢ BeQyIIuMu MUPOBLIMU JIE€P-
JKaBaMM, a TaK/Ke IO NMPUYMHE KYJbTYPHOI'O WHTEpeca
poccusH K KyJbType APYrux HapomoB» [2, c¢.7; 4]. Ko-
JINYECTBO 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, «BOIIEJIINX 3a 3TO
BpeMs B yHOTpeOJieHre U YCBOEHHBIX PYCCKUM JIUTEpa-
TYPHBIM A3BIKOM, CJeAyeT MPU3HATHh OUeHb 3HAUUTENb-
HbBIM» [8, ¢.385]. AKTUBHBIM HTPOBOAHUKOM JIEKCHUYe-
CKMUX 3aMMCTBOBAHWI CTAHOBUTCA aHTJIUNCKAS MOJUTHU-
YecKas JIUTepaTypa, KOTopas BBOAUT B 06UX0]] PYCCKOTO
YyeJ0BeKa HOBBIE WHOCTPaHHbIE TOHATUSA U, COOTBET-
CTBEHHO, X CJIOBapHbIe 060o3HaueHuA. [Iprnuem mHOTHIE,
cyry60 HaIMOHAJbHbIE TEPMUHBI, CTPEMUTEJILHO ajall-
THUPYIOTCS K CHUCTEMe IPUHUMAIOIIero sS3bIKa U CTAHO-
BATCS WHTEPHAIVWOHAJIBHLIMU. BecbMa AMHAMUYHBIM
SIBJIGHMEM PAacCMaTPUBAEMOrO IEePUOoa SIBJISIETCH TaKIKe
CTPEMUTEIbHOEe OCBOEHVE HHOA3BIYHBIX MOPQdeM, KOTO-
pble PasBMBAIOT HA PYCCKOI HAIIMOHAJIBHOM ITOYBe 60JIb-
LIyIo cJ0BooGpasoBaTeJbHYI0 aKTHBHOCTb. Ciexyer oT-
METHUTH, YTO «TPAAUIIUU, CJIOMKUBIIHNECS B IIPOIlECCe
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T'eti @. Jlekcuueckue 3aHMCTBOBAHHUA
B A3BIK€ I'OCYyAapPCTBeHHOI'0 YIIPABJEHHA JOCOBETCKOr0 MePHOLA

IUINTEJILHOTO OCBOEHUSA MaTepuaja, co3qajau 0Jarompu-
SATHYIO A3BIKOBYIO CUTYyaIWI0, CIIOCOOCTBYIOIIYIO COXpa-
HEHUI0 HEMBMEHHBLIMU (DOPM U 3HAUEHUIN WHOAZBIYHOTO
npororuna» [7, ¢.203]. OTmMeueHHOE SBJIEHUE OIpeJe-
JIAeT NPUOPUTETHOCTH PEIIeHUA BOIPOCOB OIIMCAHUSA UC-
CJIeqyeMOro NHOA3LBIUHOTO MaTepuaia, ero afjanTanui B
PYCCKOM sIBBIKE ¥ OCOOEHHOCTeil yIoTpebJieHuss B peyu.

PesyabTars:

Kak mokasano mcciemoBaHre, OCHOBHOM ITOTOK IIPsA-
MBIX JIEKCUUECKHX 3aMMCTBOBAHUI (B TOM YHCJE 3K30-
TH3MOB) B IIEPUOJ IIE€Pel IePBO MMPOBOM BOIHOM IIes
W3 aHIVIMICKOrO A3bIKa (Cp.: OoFkKoTr OoT aHria. boycott,
JIOKEayT OT aHri. lock-out, OykB. 3anmupaTs qBEpPH Iepe
KeM-H., CHHKEp OT aHrji. speaker, OyKB. «TOBODPAIU»,
Tpen-FHHOH OT aHri. trade-union, or trade — mpodec-
cusi, pemMecjo ¥ union — o6beJUHEHUNE, COI03; JUAED B
3HAUEHUN «TJIaBa MOJUTHUYECKOH maptuu» [12, ¢.480] u
ap.). Cp.: «...aHTJIMHACKUHA S3BIK IOJIy4aeT II0 PacIpo-
cTpaneHHocTu B Poccuu BTOpoe MecTO mmocie (paHIrys-
CKOr'0, MHOT/Ia BCTyIasa B OOPHOY 3a IEPBEHCTBO ¢ dpaH-
IIy3CKUM A3BIKOM» [1]. @PpaHny3cK1e 3aMMCTBOBAaHUSA B
paccMaTpUBaeMBIH IEPUOL TaKIKe SIBJAIOTCA BeChbMa aK-
TUBHBIMU (Cp.: aBTopHTapHBIH oT Gp. autoritaire -
BJIACTHLIN < JIAT.; OOHKOT, caboTa K, IPOJIeTapuH, (PPakK-
IHA, IPeMbep-MHHHCTD, MOPHA, JHIIIOMAT; CP. TaKKe:
DaroH, pexxuM W Ip.). BiusHue HeMeIIKOTo f3bIKa Ha
PYCCKUI B 9TOT II€PUOJ OBLIO MEHBIIINM, UeM Y aHTJINI-
CKOro, OIHAKO JIeKCUUECKVe 3aMMCTBOBAHUS U3 HEMEII-
KOTO A3bIKa OKAa3aJINCh BeCbMa YCTONUYNBLIMYU U KU3HE-
croco0ubIMU (Cp.: 610k 13 HeMm. Block uau rosi. Blok B
3HAUEHUU «00BeJUHEHNE, COI03 ITapTHUil, OOIeCTBEHHBIX
TPYOIINPOBOK, I'OCYZAPCTB W IIP. AJSI COBMECTHBIX JAeii-
cTBUli», a IMO3QHEe — «COoeNUHEeHUsS u30MpaTelIbHBIX U
MapJIaMeHTCKUX TPYIII AJIS JOCTUMKEeHUS OIpPeaeIeHHBIX
neneii» [12, 1.1, ¢.95]; mrpedrbpexep, KOJMIEKTHB, Ka-
JAeT, 9Cep, COLHAJ-JeMOKDAT, COLHAJHCT-IATPHOT; CP.
TaKiKe: IrocyZapCTBeHHBIH ammapar u np.). Wccaemosa-
Tequ oOpalajyu BHUMAaHWE HA DPACIPOCTPAHEHHOCTH
HEMEIIKOTO A3bIKa CPefy MapKCUCTOB-PEBOJIIOIIOHEDOB
¥ MHOTOYMCJIEHHOCTh B UX PeUYM 0Cc000# PasHOBUIHOCTH
3aMMCTBOBAHUI — WHOSASBIYHBIX BKPAIJIEHWI, BechbMa
aKTHBHBIX B TEKCTaX OOIIECTBEHHO-IIOJUTUYECKON JIUTe-
parypsl (Hamp., dandy u gp.).

Ciemyer OTMETUTD, UTO 3aMMCTBOBAHNE MMEH CYII[e-
CTBUTEJIbHBIX IIPeobJiaZiaeT HALl IPYTUMU YaCTIMU PEUM:
9TO COrJIACYeTCsA C M3BECTHBIM IIPeACTAaBJIEHNEeM O MAaK-
CUMAaJIbHOM BBITIOJIHEHNN WMU HOMUHATHUBHON (QYHK-
nuu. Tak, CJI0OBO MHIHITHOHED B 3HAUEHUU «OIOJUEHEeI]»
oTMeueHo B caoBapAx ¢ 1861 roma (cp. Takske mpuiara-
TeNbHble MAIHIIHOHHBIH # Muaumerckmr) [12, ¢.531].
W3 sanamHOeBpONENCKUX A3BIKOB B PYCCKUI A3BIK 1-I
yeTBepTH XIX B. IPUIILIO CJIOBO AIITaparT, XOTs KPYyT ero
3HAYEHUI yCTAHOBUJICA He cpasy (Cp. TaKiKe: HMMYHH-
TEeT B 3HAUEHUU «OCBOOOKIEHME OT KAKOM-H. JOIMHOCTU
uau Hajsora» [12, 1.1, c¢.344] u gp.). Cp. Takxe: gege-
panud, pegepaabHbIH, (QefepaTHBHBIH, OQHIIHAJIbHBIH
(ot matuH. officium «ycmyra», «OmOJIKEHUE», «IOJT»,
«003aHHOCTb», <«IOJIYKHOCTH») B 3HAUEHUU <«UCXOMA-
Uil OT MPABUTENIBCTBA WU OT JOJKHOCTHOTO JIMIIA»;
«IIPOUBBOAUMELIN C COOJIIOJeHMEM BCeX IIpaBWJ, (Oop-
masibHOCTEH» [12, ¢.611] 1 Ap. 3auMcTBOBAHUS U3 APY-
TUX SI3BLIKOB MAJIOYUCJEHHBI: Magus/ magua (Arta.),
be:xerery (0oarap.), 9C4€K, MaeBKa, MacCcOBKa (TIOJIbCK.),
memprauc (TIOPK.), caMypad (AMIOoH.); CP.: KaAMapHJIbA -

OT WCI. camara «KOMHAaTa», «3ajia», «IajaTa», TaKkiKe
«JIBOD MOHapXa» - «IPUABOPHASA KJINKA, 3aIIPABIAIONIAT
TOCYZAapCTBEHHBIMU [eJaMU B CBOUX JIMYHBIX WHTEPE-
cax» [12, r.1, ¢.371]. B HEeKOTODPHIX CIyUasxX reHETHUE-
CKU POJCTBEHHBIE MHOSA3BIYHBIE CJIOBA MOTYT BXOAUTH B
PYCCKU A3BIK B Pa3HbIe IEPUOALI NCTOPUU U U3 PA3HBIX
WCTOYHUKOB (Cp.: KOHIrpecc — u3 HeM., 1-a moua. XIX B.
W KOHIPEeCCMEH — W3 aHri., 1-a moa. XX B. [6].
3auMCTBOBaHIE IJIATOJIOB U MMEH IPUJIaraTeabHbIX,
KaK IPaBUJIO, OTJNYAETCA «MOJEJbHBIM» XapaKTepoOM U
HEPEJKO OCYII[eCTBJISETCS IIyTeM HPUOABIEHUSA K HHO-
SIBBIYHOI OCHOBE pycCKoro cyddurca. Tak, B OTMeUeHHBII
IIepUOo, PacIIupPAETCA KPYT 3aMMCTBOBAHHBIX IJIATOJIOB C
cybdurcom — mpoBa- (arHTHPOBATEH, MIPOIATaHAHPOBATH,
ame/LTHPOBATE W IP.) W MMEH IIPUJIATaTeJbHBIX C 3amM-
CTBOBAaHHBIMU IpedHKCAMHU a-, aHTH- U IpedUKCOUIAMUI
IICEBIO-, YJbTPa-, dKCTPa- (AHTHOOLJECTBEHHEIH, IICEBJO-
HATPHOTHYECKHH, YIBTDAMEIJaHCKHH U p.).

Bonbiioe 3HaueHVe B IIONOJHEHUYU CJIOBapsA Iocylap-
CTBEHHOTO YIIPABJIEHUS NMEJIO OCBOEHIE NHTEPHAIIMOHATE-
HOH JIEKCUKU ¥ TEPMUHOJIOTUW: HHTEPHAI[HOHAJI, KOHCTH-
TYITHA, OYPIKYAasHuA, SKCILIYaTaI[HA, IPOJIeTAPHAT U IP., B
TIepByI0 ouepensb ¢ cybhdurcamMu —uU3M U —UCT (KOMMY-
HH3M, COLIHATH3M, COLHATHCT, IPOIPECCHCT, MHUJIHTA-
DH3M, MHJIHTAPHCT, [EHTPAJIH3M, [[eHTPATHCT U IP.).

K npmsHakaMm, IIO3BOJSIOIUM CYLUTH O BXOXKIEHUU
CJIOBA B JIEKCUYECKUI COCTAB PYCCKOTO A3BIKA, OTHOCHAT
(oHETHMUECKYI0 U MOP(QOJIOTUUYECKYI0 AaCCUMMUJIAINIO
CJIOBa; IIMPOKOE ¥ MHTEHCUBHOE yIOTpebJieHNe CJIOBa B
Pa3HBIX CTUJIAX PEUM, PA3HBIMU aBTOPAMHU; BBICOKUH
CJIOBOOOpA30BaTEIbHBIN IOTEHINAJ, T. €. IOABJIEHUE Y
3aMMCTBOBAHHOT'O CJIOBA IIPDOM3BONHBIX HAa PYCCKOH
nouBe; (hpaseoIOTUYECKYI0 AKTUBHOCTH CJIOBA — €r0 CIIO-
cOOHOCTh 00pPAa30BLIBATh YCTOMUMBLIE COUETAHUA; AU(-
depeHIIMANINIO JIEKCEMBI II0 3HAYEHUIO B OTHOIIEHUU
OJIMIKaNIIUX CHHOHUMOB B PyCCKOM s3bIKe [8, ¢. 62—63;
5]. BakHe#muM IOKasaTejleM BXOMKIEHUSA WHOA3BIYU-
HOTO CJIOBa B JIEKCHYECKYIO CHCTEMY PYCCKOTO S3BIKA
XIX — H. XX B. ABAseTCA (pUKcANUA JeKCEMbI B KUPUJI-
JIUYecKoi rpaduke B aKaJeMUUYECKUX CJIOBaApsAX pyC-
CKOTO f3bIKa U B CJI0BAPAX MHOASBIUHBIX CJIOB.

Besyci0BHO, MHOA3BIYHBIN MaTepuaJ BXOJUT B PycC-
CKUI #A3BIK TOCYZAPCTBEHHOI'O YIIPABJIEHUS [JOCOBET-
CKOr'o Iepuoja ¥ 3a cueT KajabKupoBaHUs. OCHOBHBIM
HCTOYHMKOM KaJieK (B IIEPBYIO ouepelb CJI0BOOOpAa3oBa-
TEJILHBIX) CJIYKUT HEMEIKUH S3BbIK, PaCIpPOCTPAHEH-
HOCTH KOTOPOT'O YBEJIWYUJACH 3a CUET IIePEBOJOB PaboT
K. Mapkca u ®@. 9urensca. Kpome T0oro, mpospauyHocTb
CTPYKTYDHI ¥ BHYTPEHHEH (POpMBI HEMEIKUX CJIOB Tpa-
OUIIMOHHO WCIOJb30BaJach MAJs TOMOPHEMHOTO Iepe-
Bogma. Cp.: 6oecmocobrocts (mem. Kampfahigkeit), ze-
megecrso  (Hem. Deutschtum), o06o6wecmenenue (Hem.
Vergesellschaftung), camoonpeoenerue (HEM.
Selbstbestimmung); cp. Taxxke: paboyue maccol — arbeiten Mas-
sen u ap. Kak BumHO, CJI0BOOOpasoBaTeJIbHbIE KaJIbKU
odopmaAOTCA pyccKuMu addurcaMm —OCTb, -CTB-, -
Huj-. CeMaHTHUECKUX KajeK B JTOT MEPUOL TOPasmio
MeHBIIIe: CpP., HAIp., W3MEHEHWe 3HAUeHWH PYCCKUX
CJIOB mOj BiausgHUeM (PAHIY3CKUX AHAJIOIOB: JEBBIH,
npaBberd, cauBEH (00IIeCTBAa).

Cpenu ocobeHHOCTEN HYHKIIMOHUPOBAHUSA 3aUMCTBO-
BaHHOU JIEKCUKU T'OCYJapPCTBEHHOI'O YIIPABJIEHUS B PyC-
CKOM SI3BIKE JOCOBETCKOTO IIePHOLa MOYKHO Ha3BaTh:
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1) akTyanmsamuio yCTapeBIInX UHOCTPAHHBIX CJIOB U
ynorpebieHre X B OQUIIMAJIBLHOI IeyaTd B IIE€PEHOC-
HBIX 3HAUYEHUAX (HAIP., ICTOPU3M «TaHJaMAaK» B 3Haue-
HUU «Pa300fHUK, rPaOUTeNh»);

2) cTpeMuTeJbHOE IIpPeBpallleHre HeoJOTU3MOB B ap-
Xan3Mbl U UCTOPU3MEI (Cp.: mogyecTBo u np.). Ilomo6-
HOe sBJIeHWE, CBUIETEJIbCTBYIOIEe O HEeIOJIIOBEYHOCTU
A3BIKOBBIX (DaKTOB, OTpasKaeT OCOOEHHOCTU HCTOpHUUE-
CKOM CUTyaIlluu JaHHOM SIOXM, KOTOpas XapaKTepusy-
eTcsA HEIOCTOSTHCTBOM M 9()eMEPHOCTHIO MMPOUCXOMAIITUAX
COOBITHIA;

3) coxpaHeHNe BapUaHTHOCTY 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB
(cp.: Orogrer - OyaKeT, eogaTbHBIH — (heyga/IbHBIH,
TepPoOp — Tepop, MACHOPT — MACCIIOPT; MHHHCTD — min-
ister, mapstamMeHT - parlament, morucmer — policemen n
Ip.) ¥ TEeHAEHIUA K YCTPAaHEHUIO BAapPUAHTHOCTHU, YTO
CBHUIETEJbCTBYET O IIPOIleccax HOPMAJIMU3aIllUX B YIIO-
TpebJIeHNY 3aMMCTBOBAHHBIX JeKceM K KoHmy XIX
BEKa.

OueBHUAHO, UTO IPOIECC JIEKCUYECKOTO 3aMMCTBOBA-
HUS B UCCJEAYEeMbIH IePUoJ M3MEHUJ KOJNYEeCTBEeHHBIe
XapaKTEePUCTUKY PYCCKOTO CJIOBAps, 4YTO OOYCJIOBHUJIO
U3MeHeHNe CUHOHMMHUUYECKUX OTHOIIeHUU (Cp.: HalHo-
HaJIH3M, OIIOPTYHH3M W Ip.), U3MEHEHNEe CTUJINCTUYE-
CKHUX XapaKTePUCTHUK cJOB (Cp.: Oamru-0y3yk B 3Haue-
HUU «HACUJIBbHUK, TUKAPb», caTpall B 3HaUeHUU «borad,
KUBYINUN HE3aBUCUMO, WJIM T.H. BBICIINM HaYaJIbHUK,
KOTOPBII B CBOMX 3a00Tax O BBEPEHHOM €My yIIpaBJie-
HUU He OYeHBb OXOTHO CIPABJISETCA ¢ 3aKOHOM» [9]), a
TaK:Ke pacIIupeHNe W yCJIOKHEHUe 3HaueHuul (cp.: .re-
rurTaManguad U Op.).

OTgenbHBIE CJIOBECHBIE 3HAKM, BOIIEAINNE B HCCJe-
IyeMbIll IIepuoJ B PYCCKUU S3BIK, MOTJIM IIPHOOpeTaTh
3HAUYeHUs OoJiee IMHUPOKME, YeM 3HAUEHUS MIPOTOTHUIIA
(cp.: apmusa — troop u gp.), npyrue — 6oJiee ys3kue (cp.:

HnocaasgHAEK — ambassador, kabuHeT — room u Ip.), Tpe-
Ths rPyNna 00beIUHSAET JIEKCEMBI, B ILJIaHEe CONEePIKAHUA
KOTOPBLIX HAOIIOJAIOTCA PAaCXOMKICHUS MEXKIYy S3auM-
CTBOBAaHUEM U €r0 IMPOTOTUIIOM (CP.. aZMHHHCTDALIHA —
1) yopaBjeHue OOII[eCTBEHHBIMHU JejaMu; 2) KOMUCCHS,
cocTaBJIeHHAs AJIs YIIPABIeHUS AeJaMu YaCTHOTO JIMIA;
OOBIYHO aJMUHUCTPALVe#l Ha3bIBAIOT COBOKYIIHOCTH
Mep, NPUHNUMAEMBIX I[IPABUTEJbCTBOM [JI YCTPOMCTBA
rocyzapctBa [10] u magistrate — MmupoBoii cyabsa). MHo-
rve 3aMMCTBOBAHHBIE B IIPEABIAYINE UCTOPUYECKUE IIe-
PUO/BI CJIIOBECHBIE 3HAKM HAUMHAIOT AKTUBHO (DYHKIIWO-
HUPOBATh B MEPEHOCHBIX 3HAUEHUSAX: CJIOBO «KDEJHT»,
3aMMCTBOBAHHOE U3 HEMEIKOro wuiau GPaHIY3CKOTO
sI3BIKA B IMIETPOBCKYIO 9II0XY KaK JUIJIOMATUYECKU Tep-
MUH, yIoTpebJisieTcsa B JOCOBETCKHUU IIepuOjA B 3HaUe-
HUAX «JO0BEpUE», «IOMyJasapHOCTh» [12, 1.1, ¢.440], ak-
qua (13 TOJIJI.) - B 3HAUEHUAX «BO3MOMKHOCTHU», «IIIAHCHI
Ha ycmex»; 0aHkpor (u3 (ppaHIl.) — B 3HAUEHUU <«UEJO-
BEK, IIOTEPABIINII aBTOPUTET, foBepue» [3, ¢.181].

BriBogsl

W3BecTHO, UTO CJIOBO HE OCTAETCS COBEPIIEHHO HEM3-
MEHHBIM Ha [OPOTAKEHUM CBOEro CYIIeCTBOBAHUA B
sispike. Bouibllie Bcero mojBep:KeHa TpaHchopMaIuam
ero ceMaHTHKa («eJUHCTBO cOAep:KaTeJbHON u GOp-
MAaJIbHOM CTOPOH CJIOBECHOT'O 3HAKa He SBJSAETCS abco-
JIIOTHBIM, 9TO €AMHCTBO MOYKET OBITh HAPYIIIEHO M YACTO
HapyIIaeTcs 1U3-3a YaCTUYHOrO M3MEHEHUs TO B O3HAYA-
eMoM, TO B o3HauawIeM» [11, c. 60)], uTo cmocobeTByeT
SBOJIIOI[AY CJIOBAPHOI'O COCTaBa HEe B KOJMYECTBEHHOM, a
B KaUeCTBEHHOM OTHOIIIEHWH.

KoudaukT naTEpECOB

ABTOD IeKJIapupyeT OTCYTCTBUE SIBHBIX W IIOTEHIH-
aJbHBIX KOHMJIMKTOB MHTEPECOB, CBABAHHBIX C Iy0JIH-
Kalueil HacTOAIIed cTaThbu.
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Abstract. The article is devoted to the study of the processes of borrowing in the language of public admin-
istration of the pre-Soviet period, which had a great impact on the qualitative and quantitative characteristics
of the vocabulary of the Russian language and, until now, have not been the subject of careful study in the latest
scientific linguistic literature. The main focus of the work is on the characterization of borrowed vocabulary
from the point of view of the source language and the method of entry into the system of the receiving language.
It was found that most of the verbal signs are used by the Russian people from Western European languages
through translations of political literature and are represented by words of different parts of speech. Many purely
national terms are rapidly adapting to the system of the host language and often become international. The
actualization of outdated foreign words and their use in the official press in figurative meanings and the rapid
transformation of neologisms into archaisms and historicisms are considered as distinctive features of the func-
tioning of the borrowed vocabulary of public administration of the period under study. It is concluded that the
processes of lexical borrowing cause a change in synonymic relations and stylistic characteristics of lexical units,
as well as the expansion and complication of the meanings of verbal signs.

Key words: lexical system of the Russian language, borrowed vocabulary, lexical borrowing, public admin-
istration, vocabulary of public administration, pre-Soviet period.
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